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Masithi, He’s Born
Musik: Trad. Südafrika

Satz: Lorenz Maierhofer
© Helbling

Xhosa-Text: Trad. Südafrika
Engl. Text: Lorenz Maierhofer

_____________
*) Der letzte Vers kann einen Ganzton höher mit gesteigertem Ausdruck gesungen werden. Die Modulation beginnt mit dem 
Introduktionsteil A.


